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ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of pos\rpackagm%was\e is recommended.

P24: This labelling indicates the requirement to se\enive\z collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and
require a special form of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be'returned to a collection facility for waste electrical and
electronic goods. Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such %nnds Used items can also be returned to the
sellerwhen new product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case

of other countries, re%ﬂauons in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.

For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any dama%e resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes
in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.

DE
VERWENDUNG / ANWENDUNG
Produkt filr die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung,

NTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren
Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemage mechanische Befesl\;f'ung und der elektrische Anschluss gepriift
werden. Die Anschlussleitungen missen so ?;efuhn werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert wird. Das
Produkt kann an ein Elekirizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich feslée\eglen Energges[andards erfillt. Die Enden der Leitungen miissen
auf einer entprechenden Lénge abisoliert werden. Bei verzinnten Leifungsenden: Die verzinnten Enden der Leitungen abschneiden, die Isolierung der
Leitung auf einer Lange von 8mm und die Leitung im befestigen. Netzteil und Leuchte stellen eine integrale Einheit
dar. Einzelne Elemente sind nicht fiir einen se;EJavalen Einsalz geeignet.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zurVerWenduné‘\m Innenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine
chemischen Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Filr ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt
mit nicht austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Beschadigung der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert
werden. ACHTUNG! Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungunstige
Umgcb__ur&sbcdm ungen herrschen, 2.8. Staub, Feinstaub, Wasser, Fcumngml, Vibrationen u.d.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P4: Der angegebene Lichtstrom bezieht sich auf die verwendete Lichtquelle (LED-Modul)
T,
P6: Das Produkt erfillt die Anforderungen der EU-Richtlinien,

P9: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiltat gegen Spritzwasser.
P10: Geschiitul gegen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.

P12: Klasse Il. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung

P13: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.
P14: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P15: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P17: Das Produkt darf nicht mit warmedammendem Material bedeckt werden.
P18: Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden. Sofort den Betrieb einstellen,
wenn der dufere Lamfenkn\ben gebrochen oder gesprungen ist.
ED-Lichtquelle nur durch qualifiziertes Personal auszutauschen (nur durch den Kanlux-Senvice).
P20: Vom Endverbraucher austauschbares Vorschaltgerdt.
P21: Dieses Produkt enthdlt ein Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse E.
P22: Zertifikat tiber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion.
P23: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.
UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfdlle.

P24: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elekironische Gerate selektiv zu sammeln. Solche

gekenme\(hne\en Produkte drfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
rodukte kbnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Rickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung, Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten
elektrischen oder elektronsichen Geraten zugefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die

Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte kdnnen auch an den Verkaufer zuvu(kﬁegehen werden, wenn die Zahl der alten die der neu

isolati per la lunghezza appropriata. Nei casi in cui si verifichino gli estremi zincati dei fil, taglia gl estremi zincati dei fil, togli Isolante del filo per
8mm di lunghezza, issa il filo presso la morsettiera. L'alimentatore e la plafoniera sono una parte integrante. | singoli elementi non sono adatti ad
un uso diverso da quello previsto.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato
e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature
elevate. ATTENZIONE! Non fissare o sguardo direttamente sul diodo/i LED. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali,
guah sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, ecc.
PIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza
P2: Potenza nominale.
P3: Flusso luminoso nominale.
P4: 1l flusso luminoso si riferisce alla sorgente luminosa utilizzata (modulo LED).
P5:Vita stimata.
P6: I prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
P7: Temperatura di colore.
P8: Coefficiente di resa del colore.
P9: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua,
P10: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm
P11: Utilizare solo in ambienti interni.
P12: Classe Il Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione & realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con 'applicazione di un isolamento
dngpm orinforzato.
P13:
P14

II'simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile. .
14: 11 simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo dilluminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P15: 1l prodotto non puo operare con regolatori d’lluminazione.

P16: Angolo di visione.

P17: Al prodotto non & ammessa l'applicazione dei materiali termoisolanti.

P18: Bisogna sostituire immediatamente [a lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione. Dismettere immediatamente dall'uso
quando IamﬁuHa esterna della lampada & incrinata o rotta

P19: E' possibile sostituire la lampada led awalendosi di personale qualificato (solo dal servizio Kanlux).

P20: Alimentatore intercambiabile.

P21:Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica E.

P22: Certificato di Conformita attestante [a confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P23: Il prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si [umtha la differenziazione degli imballaggj da smaltire.

P24: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiutr di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per 'ambiente e la salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi
efichettai devono essere smaltiti nei punti di raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elefironiche. Informazioni sui punti di
raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al
rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui
sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, e necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si
(o{wls\\’;ha i contattare il distributore de\g)rodmio nella zona interessata.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e
altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www. kanlux.com,

Kanlux SA non i assume alcuna resy a per le conseguenze scaturenti dall delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La
societs Kanlux SA si fiserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzion - la versione attuale pud essere Scaricata dal sito
www.kanlux.com.

PL
QR'ZIEZNACZETEIZASTOSOWdAN'End -

réb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogdlnego przeznaczenia.
MYO I\FTAZ y 80sp Wych 1 0goinego p

Imiany techniczne zastrzeione. Przed priystapieniem do montaiu zapoznaj sie z instrukqja. Montaz powinna wykona osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac pray odtaczonym zasilaniu. Nalety zachowac siczeg6Ing ostroinoéc. Schemat montaiu:
Ealrz ilustracje. Przed pierwsym uiyciem naley upewnic sie, co do prawidiowego mocowania mechanicznego i podfczenia elektrycznego
rzgwod{ praytaczeniowe naledy poprowadzic w taki sposob, aby uniemoiliwic ich zetkniecie z nagrzewajacymi sie czesciami wyrobu. Wyrob moie
by¢ przyg(zony do sieci zasilajace), ktra spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Koice prrewoddw naledy odizolowac na
odpowiedniej dfugosci. W praypadku wystapienia ocynowanych koricowek przewoddw: odetnij ocynowane korce przewodéw, $ciagnij izolacje
pnedwndu na dbL;)gns’u 8mm, zamocuj przewod w kostce zaciskowej. Zasilacz i oprawa jest zespotem integralnym. Poszczegdine elementy nie nadajg
sie do pracy osobno.

CECI&Y UNKCJONALNE

Wyrdb uiytkowac wewnatrz gnm\eszrzeh

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Eekauften nicht tibersteigt. DIEOF% Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen des jeweiligen
len, den Handler unseres Produkls im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

INWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. 2u Brénden, Verbrennungen, Slmms(h\aien, physischen Verletzungen
und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanfux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren,
Die Firma Kanlux SA behélt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum Herunterladen auf

Produit destiné a ['utilisation dans les ménages et aux destinations générales.
INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner Iinstallation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
Eus@edanl les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester tres prudent.
chéma de lnstallation: voir les images. Avant la premigre mise en marche il faut s'assurer si le ﬂxa%c mecanique est correct aisni que la connection
électrique. Cordons de connection dolvent étre conduits et disposés d’'une maniere a rendre impossible leur contact avec \esFames du produit qui se
réchauifent. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Isoler les
bornes des cables sur une longueur appropriée. En cas de Erésen[e des extremités des conduits étamées coupez les extremités des conduits étamées,
enlevez [solation du conduit a la longueur de 8mm, fixez le conduit dans le cube de serrage. L'alimentation et le luminaire font partie intégrante de
I'ensemble. Les différents composants ne (onvwenﬂemgas pour fonctionner séparément.
CARACTERISTIQUES FONCTIONELLE:
Utiliser Immduwl uniquement a l'intérieur des locaux.
RECO| NS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE
Faire 'entretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les
produits nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée.
ATTENTION! Ne pas fixer les yeux sur la lumiere de la diode/diodes LED. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables
Earexemg\e:_lpousswere, eau, humidité, vibrations etc
XPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P4: Le flux lumineux mentionné se rapporte a la source lumineuse utilisée (module LED).

P6: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE)

P9: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.
P10: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P12: 2eme dlasse. Produit ol la protection contre la commation électrique est assurée, outre Isolement de base, lsolement double ourenforcé

appliqué.

PWE, %ymhule signifie la possibilité de I'installation et de I'utilisation du produit dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible.
P14: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P15: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

P17: Produit n'est pas adapté a le courir avec du matériel de thermoisolation.
P18: Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommagé. Arréter immédiatement 'exploitation lorsque
I'ampoule extérieure de la lampe est fissurée ou cassée.
P19: La source lumineuse LED ne peut étre remplacée que par du personnel qualifié (uniquement par le service Kanlux).
P20: L'alimentation est remplacable par I'utilisateur final.
P21: Ce produit contient une source lumineuse d'efficacité énergétique E.
P22: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.
P23: Le produit est conforme  la ré; \ememanon’a\gph(ab\e au Royaume-Uni (UK).
NNEME
Gardez la proprété et pmle’Fez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée.
la nécessité de a collecte selective des appareils é\e(mguesel électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne

peuvent pas, sous la Eemed‘amende, &tre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour 'environnement

ommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits
marqués de cette fagon doivent tre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique use. Informations sur les points de
ramassage/réception sont données par les autorites locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en
cas de ['achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire
de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le
distributeur de notre produit dans le territoire concerné
REMARQUES / INDICATIONS
La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brllures, a la commotion électrique, aux
ésions physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dnmma%es résultant de la non observation du présent mode d'emplol. La société Kanlux SA se
réserve le droit d'apporter des modifications & l'instruction - 1a version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www.kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij

3 moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding, Voor eerste gebruik moet men

mechanische montage en elekirische aansluiting controleren. Aaﬂs\umnés\ewdmgeﬂ moeten 20 gelegd worden, dat ze niet in concaakt komen met

warm wordenen delen van het product. Het product kan aangesloten worden tot elekrische \e\ded\e vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald

door de wetgeving. Einde van kabels moeten geisoleerd worden op een bepaalde Iengte In geval van voorkomming van gegalvaniseerde einden van
0

de draden: snk‘dﬁefa\vaniseerde einden van draden af, doe de isolatie van de draad op lengte van 8mm af, monteer de draad in klemmbolk.
FUNCTIO EIGENSCHAPPEN

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken

chenische sc roduct nie verdecken. or%en voor vrije luchtcirculatie. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. LET
OP! Niet kijken in lichtstroom van LED lamp. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, vibraties,
e,

P1 [2)
ROUNDAV2LED6W KATROV2LEDGW 6w
—_— ROUNDAVLED12W KATRO V2LED12W 2w
50Hz ROUNDAV2LED18W KATRO V2LED18W 18W
ROUNDA V2LED24W/ KATRO V2LED24W 24 E3 Nl ang e
P3: Nominal-Leuchtstrahl.
P3 P4 P5: Nenn-Lebensdaues
PN
ﬁ@ ‘ngErI:igm Eg E;E\Irs\’eﬂggrrgaalggmdex
ROUNDA V2LEDGW-NW-W 330|m 700Im P11: Nur fir die Verwendung im Innenbereich.
ROUNDA V2LEDW-WW-W 300im 670 i
ROUNDA V2LEDGW-N-SN 300im 700im :
ROUNDAV2LEDGW-WW-B 270im 670im b1 b o
ROUNDAV2LED12W-NW-W 780 | 1400im e e
ROUNDAV2LEDT2W-WW-W 720 | 1320im
ROUNDAV2LEDT2W-NW-SN 780im Im
ROUNDAV2LED12W-NW-SR 660 | 1400im
roUNDAVZLEDTBWNWW | 12600im | 2100m
rounNpAV2LEDTBNWW | 1200im | 2000m
roUNDAVLLEDIBWNWSN . | 1250m | 2100im
roUNDAV2LEDIBWAWSR | FO80m | 2100im Enes e W e
RoNDAVZLED2NNWW | 1680im | 2700m
ROUNDA V2LED2AW-WW-W 2700im
ROUNDA V2LED2AW-NW-SN 2700 wwlarlin.om,
- FR
DESTINATION / APPLICATION
@ *LED light
source
KATRO V2LEDGW-NW-W 730im
KATRO V2LEDGW-WW-W 700im
KATRO V2LEDGW-NW-SN 730im
KATRO V2LEDGW-WW-B 700im MENDATIO
KATRO V2LED 1 2W-NW-W 1450im
KATRO V2LEDT2W-WW-W 350im
KATRO V2LEDTZW-NW-SN 1350im b P e,
KATRO V2LEDT2ZW-NW-SR 1450|m P3: Flux lumineux nominal.
KATRO VLED18W-NW-W Zzoolm P5: Durée de vie nominale.
KATRO V2LEDT8W-WW-W 21001 B oo o ren s s
KATRO VZLEDTBW-NW-S 2200|m P11: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux,
KATRO V2LED18W-NW-SR 2200im
KATRO V2LED2AW-NW-W 2700im
KATRO V2LED2AW-WW-W 2700Im P16: Angle d'éclairage.
KATRO V2LED2W-NW-SN 1700 | 2700im
P5 P6 P7 P8
- ROUNDAV2LED. . NW Y M
@ ( € T 0 KATRO VZLED....NW A000K = PROTECTION DE L'ENVIR!
15000h Sﬁex ;\ﬁseu\dam EET%%D\;\Z\{%EDWWWW 3000K >80 P24: Ce marquage indique
Po P10 P11 P12 P13 P14 et pour la santé des
IP44 | 1P20 (O] Q—-osmf
P15 P16 P17 P18 sont accessibles sur le site: ww.kanlux.com.
[ §M"%
YANIIE(G
110 7N
P19 P20 P21 P22
Product gebruiken in binnenruimen,
p23 P24 GEBRUIKSAANWIIZING / KONSERWATIE
UK
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INTENDED USE / APPLICATION

Product destned for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING

Technical (hanﬁes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an apéjropmale\y qualified ﬁerson Any activities
to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures, heckfurproﬁev mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. Terminals need to be placed in a way that will disable their contact with the product parts that become
heated. The product can be connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. The end parts of the leads
must be isolated at the right \enﬁ;th If the wire ends are galvanized: cut off the galvanized wire ends, remove the wire insulation at the length of 8 mm,
fix the wire in the terminal block. The emer; Wé packis integral with the fixture. Using the parts separately from one another is not possible.
FUNCTIONAL CHARACTERISTIC!

Product for indoor use.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE

Any maintenance work must be performed when the power supp\* is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry dloths.
Do not use chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher temperature. ATTENTION! Do not
look d\reﬂ'lz atLED hhglh[ beam. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water, vibrations, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated Fower,

P3: Rated luminous flux.

P4: The specified luminous flu refers to the light source (LED module) used.

P5: Rated durability.

P6: Product meets the requirements of EU directives.

P7: Colour temperature.

P8: Colour Rendering Index.

P9: Protection against solid foreign ob‘)ens bigger than 1,0mm provided. Protection against splashing water provided

P10: Protection against solid foreign bjects bigger than 12mm provided.

P11: Use only indoors.

PWZ:‘ (Class I1.A product in which protection against electric shockis provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation,

P13: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials which are normally flammable.

P14: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P15: The product is not compatible with lighting dimmers.

P16: Viewing angle.

P17: The product not suitable for covering with heat-insulating material.

P18: The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately. Immediately stop using the product if the outer bulb is

cracked or broken.

P19: The LED h%m source can only be replaced by qualified personnel (Kanlux service only),

P20: The contral panel or control equipment can be replaced by the end user.

P21: This product is equipped with a light source with energy efficiency class E.

P22: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the

Customs Union.

P23: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Krachtvan mﬁangsstronm.

P3: Nominale lichtstroom.

Pa: De aangegeven lichtstroom heeft betrekking op de gebruikte lichtbron (module LED).

P5: Nominale levensduur.

P6: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P7: Kleur temperatuur.

P8: Factoor van Kleuren.

P9: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen sproeier water.

P10: Bes:hermm§v00r vaste lichame grooter dan 12mm.

P11: Gebruiken alleen binnen.

P12: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elekirische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkie isollatie.
P13: Symbool betekend mugsh«khe\d van montage en Eebru\kvan het product in/op normaal ontvlambaar opperviak.
P14: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P15: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P16: Verlichtings hoek.

P17: Het product s niet geschickt om bedekt te worden met isolatiemateriaal.

P18: 70 snell mogelijk vervangen kaFuie of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is.

P19: Mogelijkheid om de LED lichtbron te vervangen enkel door gekwalificeerd personeel (alleen door Kanlux service).
P20: Mogelijkheid tot vervanging van de regelapparatuur door de eindgebruiker.

P21: Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse E.

P22: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de
Douane-Unie.

P23: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).
MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding,

P24: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwan%van
boete kan je niet tot gewone afvaal §mcn. Zulke producten kunne schadelijk zjn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form

Konserwacje wykonywa przy odfaconym zasilaniu po vqslygmeau wyrobu. Czyscic wytacznie delikatnymi i suchymi thaninami. Nie uywac
chemicznych $rodkw czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyréb moze nagrzewat sie do podwyiszone]
temperatury. UWAGA! Nie wpartywac sie w wiazke $wiatta diody/diod LED. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu w kidrym panuja niekorzystne warunki
o\utzema,w kurz,xyk woda, wilgo¢, wibracje i ~

WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Znamionowy strumieri Swietlny.

PA. Podany strumieri $wietlny dotyczy zastosowanego rédta $wiatta (modutu LED).

P5: Trwatos¢ znamionowa.

P6: Wyrdh spefnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE)

P7: Temperatura barwowa.

P8: Wspotczynnik oddawania barw

P9: Ochrona przed ciatami statymi wiekszymi ni 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.

P10: Ochrona praed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.

P11: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczen )

P12: Klasa II. Wyrdb, w ktdrym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetnia, poza izolacja podstawowa, zastosowana izolacja podwéjna lub
wimocniona

P13: Symbol oznacza modliwos¢ instalacj i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z materiatu normalnie palnego.

P14: Symbol oznacza minimalng odlegtosc jaka moze mie¢ oprawa oéwietleniowa (jej irddfa Swiatfa) od miejsc i obiektéw oswietlanych.

P15: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oéwietlenia.

P16: Kat Swiecenia.

P17: Wyrdb nie nadajacy sie do okrywania materiatem lermmzo\awym )
P18: Naleiy natychmiast wymienic popekany lub uszkodzony klosz [ub ekran, szybke ochronng. Bezzwdocznie zaprzestac eksploatacji gdy
zewnetrzna barka \ampy}est{fekmgla [ub sthuczona

P19: Mozliwos¢ wymiany 2rocta Swiatfa LED jedynie przez wykwalifikowany personel (tylko przez serwis Kanlux).

P20: Moiliwosc wymiany osprzetu sterujacego przez uzytkownika koricowego.
P21:Ten produkt zawiera irédto $wiatfa o Klasie efektywnosci energetycnej E.
P22: Certfikat Zgodnosci p fzajcy jakos¢ produkgji 2 zatwi

P23: Wyrb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
OCHIKONA SRODO%NISKA

Dbaj 0 aystost i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych

P24: Onakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuzytego Spraetu elektrycnego i elektronicznego. Wyrabdw tak oznakowanych,
Fud karg grzywny, nie mozna wyrzu(a[’ do wyklych Smieci razem 1 mng/m\ odpadami. Wyroby takie mc»%a by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia
udzkiego, wymagaja 3€eqa\nq jormy pretwarzania, w szczeg6inosc odzysku, reqyklingu i/lub unieszkod |wwama.Wymbg tak oznakowane powinny
1ostac oddane do punktu zbierania 2uzytego sprzetu elektrycnego lub efektronicznego. Informacje na temat punktow zbierania/odbioru udzielajy
whadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moe zostac réwniez oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu
wilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego vodzajzu Powyzsze zasady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw
naleiy stosowat Srawne giuv\al?e obowigzujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

KAZ I

i na terytorium Unii Celnej.

Nie stosowanie sie do zaleceri mmepze{ instrukeji moze doerowadufnp. do powstania pozaru, poparzer, poratenia pradem elekirycznym, obrazert
ﬁzy(mgch oraz innych szkéd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostépne s3 na:
wiww.kanlux.com. Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosi 7a skutki wym'ka}gte 2 nieprzestrzegania zalece niniejszej instrukgji. Firma Kanlux SA
1astrzega sobie prawo do wprowadzania zmian winstrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com,

URCENI / POUZITI
Vrobek urgeny pro pouiiti v domdcnosti nebo k podobnému pouiiti
MONTAZ

Technicke 2mény vyhrazeny. Pred zahdjenim montde se seinam s ndvodem. Monta? by méla provédet oprdvnénd osoba. VeSkeré innosti provadet
i vypnutém napajeni. Je nutné dodrzet ostraitost. Schéma montde: viz ilustrace. Pred prvnim poutitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a

elekirické pj\pnéemjsou spravné provedené. Napdjeci veden nuto vést takovym zptisobem, aby se nedotykalo téch ia’su’vzrohky, které se nahfivaji.

Vijrobek mize byt pfipojen k takové napdjeci sii, kterd splfiuje standardnf jakostni normy podle predpisii. Koncovky kabeldi sprévné izolovat v

prislusné délce. Vyskyinou-li se pocinované koncovky vedent: tyto pocinované konce odstfihni, sthni izolaci vedeni do vadlenosti 8mm, vedeni

umistit dg svosky. apg{_em zdra+a svitidlo jsou neoddelitelnou soucasti celku. Jednotlivé prvky nemohou fungovat samostatné.

FUNKCNI VLASTNOSTI

\Ilay'rohekRfuiw’va\uvnnfm\'smosn’ L

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA .

Udribu provadet jen pokud je wrobek odpojen od zdroje nap&ti a af wystydne. Cistit whradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouivat chemické

Gistici prostredky. Nezakrjvat vjrobek. Zajistit volny prisun veduchu, Vjrobek se nesmi prehrévat nad dopusténou teplotu, POZOR: Nedivat se piimo

do svetleného a?vsku \er/dwd LED. \irobek nepouiivat na migté, kde viadnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp.

VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: NomindInf napétf, frekvence.

P2: Nomindlni vikon,

P3: NomindIni svételn tok.

P4: Uvedeny svételny tok se vatahuje k pouzitému svételnému zdroji (LED modulu).

PS5: Jmenovitd trvanlivost. X X

P6: Vyrobek spifiuje pozadavky nafizent Evropské unie (EU).

P7: Barewnd teplofa.

P8: Koeficient podani barev,

P9: Ochrana pred sla’}*,mw cdsticemi vé(Simi nedli 1,0mm. Ochrana proti stfkeicf vodg.

P10: Ochrana pfed stdlymi éasticemi vétsimi nedli 12mm

P11: Pouiivat pouze uvnitf mistnost X —

P12: Trida Il Vyrobek, v némz ochranu pred trazem elekirickjm proudem, vedle zakladnf izolace, zajisfuje poutité dvoj izolace anebo posilend

irolace.
P13: Symbol znamend moinost instalace a pou obku v/na podkladu z normaIné hoflavého materidlu.
P14: Symbol znamend minimalni vadalenost jakou méfe mit sételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétiovanyich objektd
robek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.
hel sviceni.
robek neni vhodné prikryvat termoizolacnim materidlem.
nutné okamiité vymenit praskly nebo poskozen§ lustr nebo achranné sklo nebo reflektor. Bez odkladu prestat pouivat jakmile unéjSi
y kryt \ampwe praskly nebo rozbity.
énu svételného zdroje LED mize provést pouze kvalifikovand osoba (pouze servisem Kanlux).

: \yménu fidiciho zafizeni mize provést koncovy uiivatel
P21:Tento produkt obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Gcinnosti .
P22: Prohlaeni o shodé potvraujicf kvalitu vyroby s prijatymi standardami na (zemi celnf unie.

P23: Vrobek spliuje pozadavky piedpisd platnych ve Velké Britanii (UK).

OCI{VRANAPZI\JI&[NIH&pPRpOﬂPREéI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tFidén poobalovjch odpadki

P24: Tato anaceni poukazuje na nutnost sbéru tFidéného opotrebovaného elektro zboii. Takto oznatené \Q'Lrohky nelze wyhazoval spolu s jingmi
odfadky, nedodréent tohoto zékazu bude trestdno pokutou. Tyto wrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, mus byt d&t zracovavany,
utilisovany, niceny. Takto omatené wrobky nutno pfedat do shéru opotfebovaného elektrozboi. linformace o mistech sbéru takowjch produkiti
poskytujf mistni ady anebo prodejce tohoto zboi. Spotrebované 2boii mize byt také predano prodejd, v prpadé ndkupu nového produktu v
mnozstvi nikoliv vétsim nedli nové zbazi tého? druhu. Vse uvedend pravidla se tjkaji oblasti Evrapske unie. V jinjich statek je nutno drzet se predpisi
fam %\am&'(h.vdané oblasti dnpurufuﬁrpe mkontak( s distributorem daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodriovéni pokynii tohoto ndvodu miize zapficinit pozér, opareni, zranénf elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody.
Dalsf informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vaniklé ndsledkem nedodriovéni pokynii tohoto i

ndvodu. Firma Kanlux SA si wyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktudlni verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

WRSENIE / POUiITIE .
robok urgeny na poufitie v domécnosti a na vieobecné pouiitie.
MONTKZy

Technické zmeny st wyhradené. Pred pristipenim k montdii sa obozndmte s nivodom
Montdi by mala vykondvaf patricne oprévnend osoba. vielky Gkony vykondvajte ﬁm vypnutom napéfant. Zachovajte adétnu opatrnost. Schéma
montae: pozri obrdzky. Pred prwjm pouiitim sa ubezpecte ohfadne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Pripojné vodice
samusia byt vedené tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s zahrievajticimi sa prvkami wrobku. Vrobok sa moze zapojic  splf
prdvne urcené kvalitativne energetické Standardy. Konce voditov OdIZU\uJQE na prislusnej dizke. V pripade wy:
odrezajte zinkované koncovky vodicov, odstranite izoldciu vedenia na Useku 8mm, namontujte vodic v svorke.
integrd: ng suEravU‘ednolhvégvvky nie sti vhodné na samostatnd pracu
FUNKCNE VLASTNOSTI

jrobok na pouiitie vnitr miestnosti

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA ,
Udribu wkondvate pri odpojenom napdjani po wychladnuti wrobku, Cisite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické cistiace prostriedky.

it do elektrickej siete, ktord splia
zinkovanych koncoviek vodicov:
lapdjaci 2droj a svietidlo patria do

van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten gebracht worden naar kolectieve
van verbruikte elektrische en elektronische producten. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke
producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere
goeveelheid als nieuwgekochte ﬁmdun. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelet
worden, die i dit lan g\deﬂ‘ leem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan reﬂge\mgen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet
materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich
het recht tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.

IT

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con 'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una

EDVSUH& con appropriata (omemnnza [scpguwm qualsiasi operazione con Ialimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela.
chema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il ﬂssa%g\u meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti.

£ necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da impedire il loro contatto con le parti del prodotto soggette a riscaldamento. ll prodotto pud

essere collegato ad una rete d'alimentaione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. | terminali dei cavi devono essere

\/{robok nezaknyvaite. Zabezpecte vony prisun vzduchu. Virabok sa moze zahrievat do avjSenej teploty. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diddy/diéd
LED. Virobok nepouiivajte v mjeste, kde s nevhodng nevhodné @dmwnk{pms\rema napr. prach, pef, voda, vikost, vibrécie apod.

VY ETLI\}JKY HOUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vykon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Uvedeny svetelny tok sa vatahuje k pouiitému svetelnému zdroju (modulu LED)

P5: Menovita trvanlivost.

P6: Vijrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpske] dnie (EU).

P7: Teplota farieb,

P8: Koeficient intenzity farieb. ) »

P9: Ochrana pred stalymi casticemi vétsimi neili 1,0mm.Ochrana prot stiikajici vodé.

P10: Ochrana %mll pevnym telesam s velkostou nad 12mm.

P11: Poudivat iba v interieroch.

P12: Trieda II. Vjrobok, v kiorom ochrana proti razu elektrickjm pridom je dosianutd, okrem zékladne] izoldcie, pouiitim dvajitej alebo
spevnen%un\éme. o . ) » ) i o

P13: Symbol znamené moinost instaldcie a poutivania wrobku v/na podloti 2 materidlu norméine horfavého

P14: Symbol znamené minimdInu vadialenost, ktor svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetlovanjch miest a objektov.

robok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.
hel svicenf

P1i
P17: zrohek neni vhodné Ehkry’val termoizolacnim materidlem.
P18: Okamiite vymenif prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko. Ihned prestaite pouiivat vjrobok, ked je vonkajs




sklenend gula lampy prasknut alebo razbita.

PWB’V\){’menu svetelneho zdroja LED moze vykonaf iba kvalifikovand osoba (iba v servise Kanlux).

P20: Vymenu riadiaceho zariadenia moze vykonat koncovy uiivatel.

P21:Questo prodotto contiene una sorgente luminosa con classe di efficienza energetica E.

P22: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.

P23: 1l arl?\dmloé conforme alle normative v&enu nel Regno Unito (UK).

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na istotu a Zivotné prostredie. Odportcame triedenie obalového odpadu

P24: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane elekiricke] a elekiranickej techniky. Taklo oznacené wjrobky sa nesmejd, pod
hrozbou pokuty, whadzovat do obytajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mdiu byl Skodlivé Zvotnému prostrediu a Tudskému zdraviu,
vyiadugi Specidlnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizgcie. Takto ozacené wrobky by sa mali odovadal na miesto zberu
apotrebovanej elektrickej a elekironicke] techniky. Informécie o miestach zberu/odberu pesk&'xuju miesiné orgdny a predajci tohto druhu_techniky.
Opotrebovand technika mode byt tie vratend predajcovi, a to v pripade ndkupu nového wrobku v mnoistve nie vacSiom ako nov kupovand technika
rovnakého druhu. Tieto zdsady Sa tjkaji dzemia Eurdpskej tnie. V pripade inych krajin dodriujte prdwne reguldcie platné v danej krajine. Odporica sa
kontaktoat distribitora nasho wrobku na danom Gzemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nkedqdriwavame pokynov tohto névodu mde viest napr. kvaniku pofiaru, opareni, trazu elekirickjm pridom, telesnjm trazom a dal§im hmotnym a nehmatnjm

Shoddm.
Dodatoné informcie o irobkoch znatky Kanlux s dostupné na: wwaw kanlux.com.

Kanlux esie z0dpovednofza ndsle kyvyE\Wam(e i
- aktudlnu verziu je moiné si stiahnut 20 stranok www.kanlux.com,

hto névodu. Firma Kanlux SAsiwyhi

avadzat do ndvodu zmeny

HU .
RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék felhaszndlhaté ha és az dltalénos
SZERE!

Miszaki vdliozds fenntartva. A szerelés el olvassa el a szerelési dtmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi

Iépését kikapesolt dram mellett kell végeani! A szerelés kilinds Gvatossdgot igényel! Telepités lefrds: lasd: dbrék. Az elso hasindlat el6it ellendrizze a

mechanikus rogtés és az elektromos Osszekdtés megfelel6sségét. Az bsszekid veretékeket gy kell vezetni, hogy ezek ne érintsék a termék dtheviild

elemeit. A termék kapcsolhaté a jogsz roz0tt mindségi ko megfeleld dramhalzathoz. A vezetékvégeket stigetelje le a

megfeleld hossauis3gban. Az dnozott kébelvegek esetén: vagja e az dnozott kébelvégeket, tévolitsa el a kibel szigeteléseét 8 mm hosszan, rogaitse a kibelt

a Sorkaﬁo(sba Agfegséé ésa Iarwaleslﬁg eg‘\gégel képeznek. Az egyes alkatrészek killon-kiilon nem hasznalnatok.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASO

Atermék csgk beltérben hasinalnaté. .

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS o o o
Karbantartdst a ‘ek@fl[ﬁﬂh festilltségnél, a termék lehdilése utén kell végerni. Tiszttés kizdrdlag finom és szdraz textilruhdkkal végezhets. Tilos a vegyi

tisttitdszerek hasindlata, A terméket lefedni tilos. Birtositsa a levegd szabad e\lutasal a termekhez. A termék felneviilhet magasabh hémérsékletre.

;IGVE@W!ALED dioda / diddak fénydramat hosszabb ideig erdteljesen néznitilos! A termék kedvezitien - por, viz, para, rezgések stb. - kornyezetben nem
asndlhato. L .

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszilltség, frekvencia

P2: Névleges teljesitmeny.

P3: Névleges fénysugdr.

P4: A megadott fénydram az alkalmazott fényforrdsra (LED modulra) vonatkozik.

PS: Vérhatd élettartam

P6: Atermék meifele\ az EurGpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.

P7: Szinhémérséklet,

PB: Sainvisszaadasi tényez6, , , L

P9: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szilard testek ellen. Védelem a frocskolG viz ellen.

P10: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P11: Csak beltéri haszndlatra.

P12: 1l osztdly. O\}/an termék, amelyben az a\aEvelb’ szigetelésen kiviil dramités elleni védd elemként taldlhatd még a dupla vagy erstett szigetelés.

P13: Eza stimbglum azt jelenti, hogy a termék szerelhetd a normdlis kirilményekben gycdlékony alapon. -, X

P14: Ez a szimbdlum mutatja a legkisebb tavolségot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrasai) és a meguilagitott helyek és objektumok kizdtt.

P15: Atermék nem miikodik egyiitt a fényerdsség-szabalyozokkal.

P16: Vilagitési szog. X X

P17: Atermék nem takarhat le hijszigeteld anyaggal.

P18: A repedt vagy sérilt burdt vagy ermy6, védtveget azonnal cserélni kell

P19: A fényforrdst kizdrdlag szakkeprett Szakember cserélheti ki.

P20: A vezérldberendezés a végfelhasindlo dltal is kicserélhetd.

P21: Atermék E energetikai hatékonysagd fényforrdst tartalmaz.

P22: Atermék Vamunic teriletén elismert szabvanyok szerinti mindségét igazol Megfeleldségi Tandsitvany.

P23: Atermék meéfgle\ az Egyesiilt Kirdlysd: ) 0 eldirasok k d k.

KORNYEZETVEDEL!

U ye\genauszlaségra és a kornyezetre, Lavaso\la csomagoldsi hulladék szegre%f'un]a. .
P24: £2a jel mutatja az alodott elektromos és elekironikus berendezés szeleltiv gyitésének a stilkségességét. igy megjellt termékek a birsag kiszabésanak

aterhe alatt st0késos szeméttarol6ba nem dobhatdk ki len termékek kérosak lehetnek a kornyezetre és a7 ember egésisegre, a feldolgords / Gjrahasznositds /

kezelés / hatdstalanitds kiilons forméit igénylik. sy megjel6t termekeket el kell szdlltani az elhasndlddott elektromos és elektronikus berendezést gy(jté helyre.
Informécidk a gyCijtdhelyekre vonatkozdan a helyi hatdsdgokl vagy az érintett berendezés forgalmardito 0 d berendezest az eladdja

is koteles dtvenni az U ugyanilyen tipusil berendezés ugyanilyen mennylséEben torténo

atok. AL
vasarldsa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai Unid terleten
gvenyese&g ,Ma‘sorszagesetén azadott orszdg teriiletén hatdlyos jogszabalyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termekeink adott terileten miikadd
forgamazojdval.

TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen dtmutato figyelmen kiviil hagydsa a tliz, ramiltés, égés, testi sérilés és egyéb an?/ag\ és nem anyagi kdr veszélyével jérhat. Tovabbi informdcié a
Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphaté. Kanlux SA nem vdllal feleldsséget a jelen (tmutatd figyelmen Kiviil hagydsanak az
eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitas mddositdsanak jogat - az aktudlis verzi6 a www.kanlux.com oldalrdl tolthetd le.

=

RO/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.
MONTAJUL R
Modificéri tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste ms\rucHuné Persoand de instalare ar trebui sd fie cu autoritatea competenta.
Orice actiune face dupd oprirea alimentari. Trebuie facuta atenga mare. Schematica montajului: a se vedea ilustrati. Inainte de prima utilizare,
asigurafi-va cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Conexiune prin cablu ar trebui sa conduc fn asa fel incat sa fie imposibil contactul cu
parti fierbinte a Erodusu\uw. Produsul poate fi conectata refea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Sfarsiturile
de cabluri ar trebui s fie izolate, la lungimea corespunzatoare. In cazul In care vérfurile de sirmd sunt galvanizate: Taiati capefele de sarma galvanizata,
trageli \zo\a%\a din sarmd la lungimea de 8 mm, atasai cablul in cub de clema. Unitatea de alimentare cu energie si corpul de iluminat reprezinid o unitate
integratd, Elementele individuale nu pot functiona separat.
CARACTERSTICE FUNCTIONALI
Utilzatj numai in interiorul.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intrefinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la Futere dupd ce produsul s-a racit. Curatd numai cu fesaturi delicate si uscate. Nu folosifi
detergenti chimice. A nu se a[ngeri{)mdusul.mguré accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. ATENTIE! A nu se uita
la fasciculul diodei / diodelor LED. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomind condifile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf,
agla, umiditate, vibrati, etc.
XPLICAREA DE MARCII S| SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominala, frecventa.
P2: Puterea nominald.
P3: Fluxul de lumina nominal.
P4: Fluxul luminos s&)euﬂ(alse refera |a sursa de lumina utilizata (modul LED).
P5: Rezistentd nominald.
Pb: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P7: Temperatura de culoare,
P8: Indicele de culori.
P9: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectiaimpotriva splash de apa.
P10: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.
P11: Utiizaft numai i interiorul.
P12: Clasa 1. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolatia de baza, aplica izolatie duble sau ntarita.
P13: Indica posibilitatea de instalare Si de utilizare a f)mdusu\m in / pe pe suprafatd inflamabile in mod normal.o.
P14: Indica \s\an}a minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumina) de a locurile i obiectele de iluminat.
P15: Produsul nu funcfioneaza cu dimmers de iluminat.
P16: Unghiul de iluminare.
P17: Produsul nu este potrivit pentru acoperirea cu material izolant.
P18: Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
Oprestd exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart.
P19: Sursa de lumina cu LED poate fi inlocuita numai de personalul calificat (departamentul tehnic Kanlux).
P20: Panoul de control sau echipamentul de control pot fi inlocuite de utilizatorul final.
P21: Acest produs este echipat cu 0 sursa de lumina cu dlasa de eficienta energetica E.
P22: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.
P23: Produsul indﬁ\meile cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie (UK).
PROTECTIE MEDIULUI

A iﬂ]é de curdfenia 5i a mediului. Va recomandam segregarea de de%eun dupd ambalajele.

P24: Aceastd etichetd indica necesitatea de colectarea separata a deseurilor de echipamente electrice §i electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sancfiunea
amenti, nu avelj posibilitatea sa aruncafj la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi ddunatoare pentru mediul ambiant si sanatatea umand,
necesita forme Speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul de colectare a deseurilor de
echipamente electrice i electronice. InformaF\e referitoare [a Funae\e de colectare / primirii dau autoritdfile locale sau distribuitor de astfel de echipamente.
Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atund cénd achizitioneaza un produs nou fitr-o suma nu mai mare decét noi echipamente
achizifjonate in acelagi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor {ari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare in fard. Va
recomandam s [oma[lagl distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGEST!

Ne folosirea recomanddrilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune materiale si
nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezulta din nepastrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SAfsi rezervé
dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

S|

NAMEN / UPORAZBA

Proizvod nargenjen hisni in splosni uporabi.
MONTAZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montao preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne valifikacije. Montafo naredite pri
ijutenem napajanju. Bodite pri montai paziji. Shema montaZe: glejte lustracie. Pred prvo uporabo, se morate prepricat, da je montaZa narejena pravilna in
Je praviino vKljucena'v elektricno msta\auHuv Prikljucne kable morate instalirat in razmesit;, na takSen nacin, da se ne stikajo z deli, ki se hitro ogrevajo. Proizvod
Vklucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu 7 zakonom. Konci kablov morajo biti odizolirani na primerno
dofiino. Ce so konice vodov Rlvev\éienes kositrom, odreite kositrane konice vodov, odstranite izolacijo voda na dolzini 8 mm in vod namestite v lestencno sponko.
FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod nam&en nolram{’uﬂovabi .

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVAN]

Vadrievanje iavrSite samo pri izkljucenem naEaJanJu in po ohladit proizvoda. Za it uhe in mehke tkanine. Ne smete bljati nobenih
detergentov (zlasti kemicnih). Ne smete zakrivatl proizvoda. Proizvod mora imeti negnsrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur.
Proizvod zinvirom svetla (ki ga ne Fre zamenjati) o parametrin, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe iavira svetlobe, proiavod nivec za popravilo. POZOR!
Ne smete ﬁnﬁlredau na farek svetfobe LED diod/diode. Proiavod ni namiwen 1 ugovabc na prostoru, kier so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, viaga, vibracie itd
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna moc.

P3: Nominalni svetlobni tok.

P4: Navedeni svetlobni tok se nanasa na uporabljeni vir svetlobe (modul LED).

P5: Nominalna trajnost.

Po: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evrapske Unije (EU).

P7: Barvna temperatura.

P8: Kogficient oddajanja barv.

P9: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 1 mm. Zasita pred brizgajoco vodo.

P10: Zastita pred trdimi telesi o velikost veji kot 12mm,

P11: Proizvod namenjen samo notranji uForabL

P12: 2. raured. Pomeni, da zaiCito pred elektricnim Sokom, razen osnovne izolacile, izpolnjuje tudi uporabliena dvojna ali utrjena izolacija.

P13:Ta simbol pomeni, da montaza in uporaba stamozna na/v normalno vnefljivi osnovi.

P14: Omatitev pomeni minimalno oddaljenost, kijo mora imeti svetilo (v svetiobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetjen.

P15: Proizvod ne sodeluje 2 zatemnilniki

P16: Kot svetenja.

P17:Tale proizvod i primeren za zaknvanLes pomatjo termoizolacijskega materiala,

P18: Prizadet oz. poskodovan sencnik i ekran, ter zasitna Sipa, je reba takoj zamenjati.

Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luci pocet ali razbit

P19: LED svetlobni vir lahko zamenja samo usposobljeno osebje (samo s storitvijo Kanlux).

P20: Koncni uporabnik lahko zamenja nadzorno strojno opremo.
P21:Ta \zde\ekvsebﬂe svetlobni vir razreda energijske cinkovitosti E.
P22: Potrdilo o skladnosti kakovosti prowzvodn{e sstandardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.
P23: lzdelek \zpo\wge zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK{

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in tistoco. Priporocamo segre%aujo embalainh odpadkov. ;

P24:Ta omaitev pomeni, da +e selektivno zbiranje izrabljenih elekricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proiavodi so lahko Skodljivi za okolje in ljudsko zdravie,
1a 1o zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodoy, pod pretnjo kazni 2 globo, ne smete odstranjevati v obicajna
smetisca, skuﬁaj drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo bifl oddajani vzbime centre zmranAa \zrab(\}emh elektronicih ali elektricnih naprav. Informacile o
abirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lako oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v
kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te reﬁu\amje se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh
dravah, Takrat }Jg}omfam%knmaktsd\smhuteqem nasih proivodov.

OPOMBE / POMO!

Neupostevanje teh navodilin za uprabo, lahko povzrodi n%roz’eme s pozarom, elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
oskodbami. Dodatne informacije o proivodih podjetia Kanlux, najdete na www.kanlux.com
nlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povaracene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA i pridriuje pravico do spremembe navodil -
veljavna razfcicaje na voljo na strani www.Kanlux.com.

MPEAHASHAYEHME / U3MON3BAHE
Fhlﬁ%lmlj e/Ha3HaYeH 32 Y3N0/38aHe B JOMALHH CTONaHCTBa v 06LI0 NpeAHasHaueHve.

Texiuecu n%nmw 3anasenu. Mpegu MOKTAX 43 (e NPOYeTeTe UHCTPYKLMSTA. MOHTaX 1e4Ba Aa € U3BbILEH OT AMLE NPATEXaBALO COTBETHI
paspewieHws. BCKO felicBue fa ce U3BLPLIBA NPH U3KNI0UEHO 3axpaHBaHe. TPAGBa 4a (e npeanpiteeMe CeLMani Pk, (Xema Ha MOHTaX: BUX
yCTpaLMh. T1peay Mbpea yrioTpeba yBepere Ce, 4e MEXaHHUHOTO MOHTVPaKe I ENeXTOHUECKaTa BPb3Ka Ca NDABMAHM. Kabenv 3a Bpb3ka Tp6ea fa a
NPOBEAEHH N0 TaKbB Ha4MH, 4 C NPEAOTBPAT KOHTAKTa WA C TONAWTE YacTH Ha MPOAyKTa. ITPOSYKTBT MOXe fa GbAe BKTI0UeH KbM enexTpieckata Mpexa,
KOSTO OTTOBAPA Ha CTaHIAPTHA 33 KAYECTBO Ha HETYSTa ONPeAeNeHH 0T 33KOHOAaTeNCTBOTO. Kpavluara Ha kabeniTe 4a ce W30nMpa Ha npaBuiia bmxiHa. Mlpi
noABABaHe Ha Kanaitzucay HakpailHuLM Ha kabenu: oTpexere Kanal{ycanuTe HakpaifkLM Ha kaben, (Banete u30naLMA Ha Kabena Ha AbmxuHa 8 MM,
3a?enele Kabena B 3aKiMHaTa byuKa. 3axPaHBALLOTO YCTPOWCTBO M KOPTYCT Ca WTerpane KOMMEKT. OTAENHHTE ENeMEHTH He (A NOIXOARLLM 33 CaMOCTOTENH
30073,

B
DYHKLMOHANHN XAPAKTEPUCTUKA
[la ce u310/1383 NIPOAYKTa BTPE B MOMELIEHNSTa.

NPENOPBKW 3A EKCM/TIOATALWNA / KOHCEPBALUA
13 ce KOHCEPBHPa N M3KM0|EHO 33¥D3HBAHE W Y1) OXTaXaH Ha NDOAYKTa. fla C& NOUMCTBa CaMO € ALTMKATHM 1 CyXul ThKHA. Jla He Ce wanonasar
XUMIYeCkM Moycsauy npenapatu. /la He ce 3akpusa npogykra. BHUMAHWE! He ce 3amexgaiite B caetnunaa Ha avoa / avoga LED. [la He ce
anom38a N om‘;'m Ha MACTO, KBfIET0 W3 Heﬁnamn@mw aTIOCOEDH YCTOBS, KaTO DX, BOJ3, BAara, BABPALIAN U AD.
OBACHEHWE HA U3MNONI3BAHUTE 3HALW 1 CUMBONTA
P1: HoMWHanHo Hanpexerite, uecrora.
P2: HomyHanka mouHocr.
P3: HomyHanex ceTnuken notok.
P4: CeLyONUHIA MHTEH3UTET Ha CBETAMHATA OTTOBAPS Ha U3T04HMKA Ha CBeTKAMHA ( LED MOY/ ) koifro ce u3nonsea.
P5: HomHanHa Tpaifodr.
P6: MpogykTeT e B chorBercrBue ¢ /lpextiuTe ka EBponelickust Coto3 (EC).
P7: Ligeta Temrieparypa.
P8: VIHgexc Ha faBaHiTe LgeTose.
P9: alywra cpeluly T8V Tena ronemi Ha 1,0 M. 3auua cpeLy npbCeky Bosa.
P10: 3auyura cpelly TEbPAW Tena ronemit Hag 12um.
1: W3nonssaiie (amo BbTpE B NOMeLieHVTa.
P12: Knaca |l Mipogykr, B K0JiT0 3a 3aLuTa ey TOKOB ygap TT0BApA, OCBEH OCHOBHATA W30NALIS, MWIOXEH3 ABOIHA WIK MOACATEHa W30NALS.
P13 CUMBOST 03H342Ba Bb3MOXHOCT 33 MHCTAMDAHE W W3N038aHE Ha NPOAYKTa B/BpXY MOBXHOCT OT HOPMATHO 3aNATHM MaTepka.
P14: CumBonbT 03Hauasa 33CT05Hite Ha OCBETHTENHOTO OTMECTa U OCBeTABAHN NPEAMETH.
P15: TTpOAyKTb He pabort ¢ AMEpH Ha CeTnvHaTa,
P16: bron Ha (BeTMHaTa.
P17: TIpOAYKTLT He € NOXOAALY 33 MOKDHBaHE C TEPMOM3ONLIAOHEH MaTepia
P18: Tp08a He3abaBHO 1 Ce CMeHH HaNyKaH Wik MOBeZeH abaxyp Wik ekpas, 3aLLTHO CTAO. 13 ce 3aBbPLUK He3a6aBHO EXCTIOATALIST, KOraTo
BbHUIEH 6AN0H Ha KDYLUKATA © MYKHAT AW CLyTeH.
P19: LED M3104HMKa Ha (BETANHA KIDXe Aa CE 3aMeHit CaMO OT KBanMQULMPaH Nepcoran ( cepaus Ha Kanlux ).
P20: KOHTPONHWS NaHEN WAk KOHTPONHOTO 0B0PY/ABaHE MOXE Aa (e 3aMeHSI oT noTpebuTens.
P21:Mpoayka e CHabjieH C 3T0URYIK Ha (BETAMHA C eHepruiiHa edekTBHOCT knac E.
: Ceprud) 33 CbOTBETCTBUE Kauecrsono Ha 4

Ha MuTHiueckia

CTaHAAPTH Ha
Cbio3.

P23: [POZYKTLT OTr0BADA Ha M3NCKBAHUATA Ha [
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA

133w 4rciorara i OKoNHaTa (pefa. ﬂp?ﬂOp\:HB&MG pasfienate Ha OnagbLytTe OT ONAKoBKuTe.

P24: Toa 03Ha4eHie 110ka38a HebXOJUMOCTTa OT Pa3fieniHo CbOMPaHE Ha O3 bLY OT e/1EKTDUUECKO U eeKTPOHHO 060Dy/BaHe. Ha3Haueru 1o To3i
HaUUH MIPOAYKTH, 10/ 3311axa 0T 7106 He MOXETe Aa M3KBBPAATE B KoGa 33 0OUKHOBEH BOKAYK 33€HO € APYTY OTMagbLu. Te3n NPOAYKTHA MoraT A
6b4aT BPEAHN 33 OKONHAT (Pega W YOBELKOTO 34PABe, Te Ce HyXgasT OT CreLMantit GopMM Ha 0bpaboTka / onon3oTeopsiBae / peLukInpare /
OﬁeiﬁpEXJlﬂHE. ﬂpOﬂyKWl (03Ha4eH#N N0 TO3N Ha4nH Tpﬂﬁﬁﬂ Ad ij.laT T0CTaBeHw Ha MACTOTO Ha [‘bﬁMpaHE Ha 0TNajbuv OT eN1eKTDYECKO 1 eNeKTPOHHO
6opyABaHe. 3a HAOpMALIMA 3a NYHKIOBETe 3 ChbvpaHe / B3eMaHe NefOCTaBsT MECTHUTE BRACTA 1AW TbPTOBHL, Ha TaKoBa 0BopyABaHe. V3ToLieHo
ofiopygBare MoXe CbLLI0 Aa e BbPHAT0 Ha NP0jasaya, NpH 3akynyBaHe Ha HOB NPOAYKT B Pashep He NO-TONAM OT HOBOTO 0BOPYABaHE, 3aKyNeH B
ol Butg,. Te3ut npasitna ce OTHCST 33 pajiora Ha Esponelickus Cbios. B cay4ail Ha Apyrv CTpany Ciegsa a (e npunarar 3akoHOBHTe pasnopesti 8
wnas Cgauala. U EHOHNBBME Bit face (Bllz)x(ﬂe CHawus AV\GPM6)’YGP Ha NPOAYKTa BbB AdjAeHa AbPXaBa.

KOMEHTAPWU / MNP OXKEHUA

Hecnassane Ha NPENOpPBKATE Ha Tasu MHCTPYKLMA MOXE Aa A0BEAE Hanp. A0 NOXap, NonapeHe, enexpecky Wok, ¢V\3VI‘4?(KM TP&BMM " up*m
MaTepuanHit i p uew. [ l 33 NofyKvt Ha Mapkara Kanlux ca Ha pasnonoxerie Ha: www.kanlux.com. Kanlux
A[l He HOCY 0TTOBOPHOCT 33 NOCNEACTBIAYTA NPOU3THALLN OT HECMa3Baxe Ha NPENopbKUTe Ha Tasn MHGWKLM?{ fDMpMa Kanlux SA 3anassa Mpasoto cu
3d BbBEXJaHE Ha NPOMEHY B MHCTDYKUMATA - aKTyanHata Bepcus e A0CTbNHA 3a U3TErNAHE B MHTEPHET (aifTa WWW. kanlux.com.

, LieficTBaLy BbB B I (UK).

RU/BY

MNPEAHA3HAYEHWE / NPUMEHEHWE

VI3genie npegHasHa4eHo 418 NIpMEHeHUS B JOMaLLHEM X3sicTBe 1 41 06Liero ynoTpe6ienus.
YCTAHOBKA

TexHuuecKie WaMeHeHUs 3acekpederibl. pexde, e MpUCYNWTs K YTaHOBKE, CIEAYET MOSHAKOMUTBCA C UHCIPYKLMNE. M3gene fomxo
3QMOHTWOBATH /WLLO C COOTBETCTBYIOLIMMI PaBami. Besueckite elicTais Ceyer MPOBOZWTS N BbIKTIONEHKOM MiTaHuu. Ceyer cobioars
000610 OCTOPOXHOCTs. (XeMa MOHTAXa: CMOTPETo WINOCTaLNO. Mlepes NepBbi YmoTpebeHiem uyienus meﬂgm MDOBEPHT> MeXaHi|eckoe
KPMIEHUE W JNEKPUAECKOR CORMHEHMe. TIDUCOBIMHUTENsHbIE NDOBOKA Cegyer MPOBECT Takiii BPA30M, YIODbI CAE/ATb HEBOMOXHBIM UK
CONPHKOCHOBEHVIE C HATPEBAIOLLMMUACS YaCISMI U3AENNS. V3envte MOXET bbiTb NDHCOBMHEHO K NUMTaHOLLEN (ETH, KOTOpast MCONHSET KauecTBeHHbIe
CTaHAAPTHI SHEPTUW, YTBEPX/eHHbIE NPasoM. OKOHUaHWS NPOBOAOB CTEAyeT M30NMPOBATh Ha COOTBETCTBYIOWIeH AMHe. B Cryuae noseneHms
OLMHKOBGHHbIX KOHLIOB NDOBOOB: OTPEXGTE OLMHKOBAHHBIE KOHL! TIDOBOAOB, CHUNMTE BMI M3OMALMM NIPOBOZ, YKDEMITE MDOBO B CeTeBOil
KONOZKE. VICTOMHMK NUTaHIS W CBRTWBHAK SBISIOTCH Mmﬂ)anwaﬁ eayiLiei. OTREMbHLIE JeMeHTb! He MOTYT PAboTaTb OTENHO.
OYHKUMNOHAIbHAS XAPAKTEPUCTUKA
M;Aenmenﬂwemem BHYTDH MIOMELLCHHT
COBETbI MO 3KCMNYATALNN / KOHCEPBALA
Y40/ 33 H3gENHEM MU BLIKTIUEHHOM NUTAHIM, TONLKO OCTE 070, KaK U3lenite OCTbIHET. YCTTh MCKTIOMUTENLHO ACTUKTHBIMIA W CYXHMM TKaHSMM. He
TIDUMEHSTb YMMMHECKiX JnCTALX Cpencrs. He 3akpeipatb wygenme. Obecneuib BOBOJHBI AOCTYN BO3AYKA. VI3feniie MOXET HarpeBarbcs A0
noBbiwenHoiA Temneparypbl. BHUMAHE! He scvatpyeareca B caeroBble nyun Avoga LED. He npumeHsT u3genue B Mecrax ¢ HEBbITOAHbIMI
JOOBHSMI oxm«em, Hanp. Nbinb, BOA, BIAXHOCTL, BUOPALUM U TA
OBbACHEHNA NPMMEHAEMbIX OBO3HAYEHUW 1 CUMBOJIOB
P1: Hanpsixeriie HOMMHaNbHOE, Yaciora.
P2: HOMVHaNbHas MOLYHOCTb.
P3: HomyHansHas Cipys ceera,
P4: Yka3aHHbiii (BeTOBON MOTOK OTHOCHTCA K C
P5: HomyHanbHas npouHocTe.
P6: V3genue Beinonxser pe6osaris Jupekivea Esponedickoro Cotosa (EC).
P7: Temneparypa ugera.
P8: Ko3gguument Ugeronepegayn.
P9: 331447 T MPOHUKHOBEHIS NPEAMETO BENHUMHON Goree 1,0 MM. 3a1LuTa OT BpbI3T BOALL.
P10: 3alLvra T NPOHMKHOBEHHS MDEAMETOB BeTMUMHOIA bonee 121,

1: TpHMEHSTb TONIbKO BHYTDY MOMELLIeHYA.
P12: Il Knacc. B faHHoM u3gen 40 0)
ngmenewaq BOVIHAS WM YCHIEHHAS 0TS,
P13: (1MB0 0B03Ha|aET BOMOXHOCTL YCTaHOBKI M UCNONb30BaHIS H3LENMS B/Ha OCHOBAHUM U3 OBBIHHOTO CrODAEMOTD MaTEpiana.
P14: G 6 pacciosHme Mexgy (€0 MCTOUHHKOM CBETa) M OCBELLIEMbIM OGBEKTOM.
P15: V3genme He pabotaer C yTeMHUTENAMM OCBELLEHHS.
P16: Yron oceelueHys.
P17: Ve HENUTOSHO 1A NDHKDLITAS TEDMOSONIUMOHHbIM MATEHATON,
P18: Cnefyer HeweIeHO NOMEHST MOTPECKAHHSIT W UCTIOPYeHHsI 36aXyP Wik 3Kpak, 3aILUTHO Crekno. ECIA NauNa NONHET WAk NOTPeCkaercs,
€@ CIelyeT HeMeLIEHHO MOMEHSTb.
P19: BO3MOXHOCTb 3aMeHbl CBETOANOLHOTO HCTOUHIKA (BET TONBKO
P20: [IPA, 3aMeHseMas KOHEUHbIM NONb30BaTENEM.
P21: 30T NPOAYKT COARPXYT UCTOUHUK (BETa KNaCCa SHeprodddextuHocTu E.
P22: CepruouKaT COOTBETCTBIS, MOATBEPXAAIOLI COOTBETCTBME Ka4ECTBa NPOAYKLIMH € YTBEDXAEHHbIMI CTaHAPTaMM Ha TeppUTOpiM
TamoXeHHOro C0i03a.
P23: TpozyKT Co0TBETCTRYET TpR6OBaHIsM AeiiCTBytoLyX B Benukobpurati (UK) craHzapram.

P}DI&I&I.LI@VI CPEADBI 4 ’ ’

WCTO4HMKY (BeTa (C MOAYNI0).

niopaxenis TOKOM, KD if V301U, MCNONHAET Takxe

N1epCoHanoM D Kanlux).

3ALLUVTA OKI

3aborbrecs 0 wwcToTe 1 (pefie. PekoMeryen CopTUPOBKY 0T6POCOB.
24 Jlakroe YKA3bIBIET Ha T cbopa uc p W 3neKTp Kt npuBopos

AoMalwHero OGV\XOM Pa3MedieHHble Takim UGDGZOM W3NS HeNb3A BbIKWAbIBATb C MyCOPOM, 3 4T0 er}VITHImRm I nspenns

MOTYT BbITb OMaCHbI A1 OKPYXaolLiei Dbl 1 413 3A0POBLA MHOZeit, OHM TPEOYHOT CeLyanbHOM GOpMbI MEpepaboTt / BOCTHOBNEHHS / PELMKIVHT

/of E3BPEXHBAHMS. ﬂaHHb\e V3enng CeAyer oTAatb B MyHKT (6opa WYTANN3ALANA SNEKTHECKOrO U 3NEKTPOHIHECKOro OGODMOBHHM% I/\Hrbanauwm

Ha Tewy NYHKTOB c60pa/NpieMa PACNPOCTPHSIOT NOKAMbHbIE BAGCTH WK NPOBLIb! faHHOro Tuna. Wi

P16: Svietimo kampas.

P17: Gaminio negalima apdengti termoizoliacine medziaga.

P18: Reikia tuojau pat pakeisti sutrikinéjusj arba pazeista gaubta arba ekrang, apsauginj stikla. Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu
isorinis lempos a gaubasf/ra suplySes ar sudauiytas.

P19: LED Sviesos saltinj gali Eake\su tik kvalifikuotas personalas (tik ,Kanlux” servisas).

P20: Valdymo skydq arba valdymo jrangg gali pakeisti galutinis vartotojas.

P21:Siame gaminyje yra Sviesos Saltinis, kurio energijos vartojimo efektyvumo klase yra E.

P22: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P23: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rapinkites Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky segregavima,

P24: Sis fenklinimas nurodo, kad sudeveti elekiriniai ir elektroniniai {vengmlal privalo bati SE\EKI{’VIGI surenkami. Taip pazenklinty gaminiy
negalima iSmesti j komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SjukSlémis - uf tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksming!
kalfaﬁ\mka\, taip ir fmoniy sveikatai, jiems turi bti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant uztikrinti ty atlieky utilizavimg,
nuken! smmimal, antrinj panaudojima. Taip paenklinti ﬁgmm\a\ privalo bati perduoti sudévety elektroniniy ir elektriniy yenFimq surinkejul.
Informacijos dél surinkejy/priémejy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavejai. Sudévétas jrenginys taip pat gali buti perduotas
pardavejui, nupirkus nauja gamin, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkStiau minétos taisykles liecia Europos Sajungos
teritorijg. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su msy tiekeju, atitinkamoje
teritorijoje.

PAS’ ABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pafeidimus bei kitokias materialias ir
nematerialias Zalas. Paﬁwldomquﬂrmatuu Kanlux markes gaminiy temia rasite svetainéje: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenesa atsakomybes uz pasekmes kilusias dél ios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti
instrukcijg - aktualig versij rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

|IZMdANTOjUI\IéS / ‘I.IETO§ANA .
lzstradajumsyr paredzets lietosanai majsaimniecibas un visparejam izmantojumam.
MONTAZA J e

Airliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas ieparistieties ar instrukciju. Montaia Eve\[ personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas

darbibas_javeic esot izslegtam sﬂmegumam. Jabat Tpasi piesardigam. Montafas shéma: skaties ilustracias. Pirms pirmas lietosanas

japarliecinas, vai ir piemérats mehaniskais piestiprinajums un elektriska pw‘es\é%§ana, Elektribas vadi jasakarto taja veida, lai tie neienaktu

saskaré ar izstradajuma iesilditam dalam. lzstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energjas kvalitates standartiem pec

likuma. Vadu ﬁah’ jaizole piemerota garuma. Ja vadiem ir cinkofi uzgali, atgrieziet vada uzgalus, nonemiet 8mm garuma vada izolaciju,

g\esu’ riniet vadu, s%@okéf_&mianas bloks un gaismeklis ir neatnemama sastavdala. Atseviski elementi nav pieméroti darbam atseviki.
UNKCIONALAS IPASIBAS

Izslrédétumsphgm le\ﬁu feksa. .

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet

kimiskus tirisanas lidzekfus. B

Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja Fa\sam adajums var iesildities lidz p a peratiiras. UZMANIBU! Nedrikst

skatites Uz diodes/diou LED gaismas straumi. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligr aréjas vides apstakli piem. putekfi. idens.

mitrums. vibracijas un fidz, .

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Noradita gaismas plisma attiecas tikai uz izmantoto gaismas avotu (LED moduli)

P5: Nominalafs kalpoanas laiks.

P6: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).

P7: Krasu temperatira.

P8: Krasu atveidosanas indekss.

P9: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no ddens $lakstiem

P10: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.

P11: Lietot tikai telpu iek3a.

P12: Klase II, lzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija

P13: Simbols nozime, ka ir iespéja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz a no normali 53 materiala.

P14: Simbols nozimé minimalo attalumu, kids var bt apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

P15: Izstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericem.

P16: Spidesanas lenkis.

P17: Raiojumu nedrikst parklat ar termoizolacijas materialu.

P18:Talft janomaina parplfsta vai ievainota leca vai ekrans, aizsardaibas rats. Talit japartrauc lieto3ana gadijuma, kad arejam lampas apvalkam

ir spraugas vai lizumi.

P19: LED gaismas avotu var nomainit tikai kvalificéts personals (tikai Kanlux serviss).

P20: Jebkuru vadibas paneli vai vadibas aprikojumu var nomainit pats galalietotajs.

P21: Sis produkts ir aprikots ar gaismas avotu ar energoefektivitates klasi E.

P22: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uitvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P23: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo noteikumu prasibam.

VIDES AIZSARDZIBA

Rupé*iehes par firfbu un aﬁkarléjowdu leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.

P24; Tas apaimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes

gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bit kaitigi videi un cilvéku veselibai, tie

pieprasa sFeua\a tipa parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikléSana / neutralizééana. Taja veida aﬁu’méu izstradajumi jaatdod

attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko iekartu vakSanas punkta. Informaciju par vakianas/sanemsanas punktiem var iegt no regionalas

valdibas vai 3 tipa iekartas pa(devéf. Lietotu iekartu var arf atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkis g’aum izstradajums daudzuma, kas

neparsnied ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekmineti noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jajevero
uridisk noteikumi, kas \r_sggké attieciga valsti. leteicam sazinaties ar musu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

J[’IEZIMESI NORADIJUMI

Sis instrukdijas noradijumu neieveroSana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, Sokam, fiziskiem i

citiem materialiem val nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radsies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit
instrukeiju - aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

EESMARK / RAKENDUS
Seade moeldud arakasutamiseks elamumajanduses ja ildeesmarkideks.
ONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise todde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimisidgsid peab sooritama vastavaid
hvalfikatsioone omav isik. \%asugu tehinguid sooritada valjaliitatud toitevoolu korral. Tuleb sailtada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise
skeem: vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb tlekontrollida seade digepérast mehaanilist kinnitust ja elektrilst tihendust. Uhendusjuntmed
tuleb selviisil paigutada, et valtida nend st il di d de voib oll; tut 0 mis
{aidab seaduse poolt etfenhiud energia kalfteedi normid. Kaabli otsad tuleb vabastada isolatsioonist vastaval pikkusel. Tsingitud juhtmeoiskute korral:
\ﬁ\glgke ara rsin%md gmmemsad, eema\da&e isolatsioon 8mm pikkuselt juhtme otsalt, kinnitage juhe surveklambrisse.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees.

EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED

Konserveerimise to6sid sooritada vlja lilitatud voolu juures, peale toote maha Lahlum\sl. Puhastada ainult drnadega ja kuiva lapiga. Ar%e
kasutage keemilisi_puhastusvahendeid. Arge katke seadet. Tagada vaba ohu juurdepddsu. Seade viib kuumeneda kdrgematele

MOXHO Takxe OTAaTe NPOaBLly, eC HOBOE U3E/Ue KYMEHO B UNCTe He bobLLE, YeM HOBOE 0BOpyA0BaHIe T0T0 Xe Ba. Bbilue nepedicneHHble
NpaBINa KacaioTCs Tepputopiu Esponedickoro Colosa. B cyae Apyrix rocyiapars, Cleayer MpWIEpXBaTbcs Npas, ASACTBYIOWX B A3HHOM
ro:;/ﬂmae. PeKuMe»gyeM xomamnwgfmﬁmopom HaILETO U3/1eNHA Ha JaHHOW TeppHTOpHN,

MPUMEYAHUSA / YKASAHUA

HecoBnofexte KO VKCIDYUM MOXET DUBEC, HATDANED, K NIOXaDaN,  OXOTa, NODAXEHHEN JTEKIPH-ECKN TOIOW, & TAOKe K ApyTnd

" biTkaM. Ha Teny 108apo8 Mapki Kanlux Aocrynia Ha caiire: wwwkanlux.com.
Kanlx SA He Hecer OTBeTCTBEHHOCTY 32 NOCTEACTBIS, BbI3BAHHbIE B CBA31 C HECOBIOALHVEM NPEATMCaHIT AAHHOM MHCTDYKLMM. KoMnarws Kanlux SA
0CTaBnseT 33 060V MPABO BHOCTb U3MEHEHIA B MHCTPYKLIIO - TEKYLIAR BEPCUS A5 CKAUMBAHUA Ha CaifTe www.kanlux.com.

MNPU3HAYEHHSA / 3ACTOCYBAHHSA
Bwpgﬂ U3HaUeHI 419 33CTOCYBAHHA Y AOMALLHBOMY FOCTIOJ3PCTBI | 3aTaMbHOTO MPH3HAUEHHS.

Texeiui MIHA BUMAraI0Ts 301 BUPOGHUKA. lepes MOUETKOM MOHTaXY HEOBK[IHO O3HAHOMUTICA 3 HCTDYKLIEID. MOHTaX NOBIUHEH BUKOHYBATHCA
0006010 3 i onepayi noBuHHi npu uenerH. Heobxiawo bym ocobameo obepexiu
CHeMa MOHTAXY: J8. ITKOCTDLyHo. T1epes neplui BUKOPUCTAHHSM HeOBXIGHO NEDEKOHATUCS, LI MeXaHi|HUi MOHTAX | eNEKTDHIHE NIAKIOYEHHS
31fcHeH NpaBINbHO. 3'€fyBanbHI MIPOBORA HEOBXHO MPOKN3ATH TaKIM YKHOM, 10D 3a0GITH KOHTaKTY 3 eNeMeHTaM BUPOBY, O HarpiBaIOTG.
Butpi6 MOXHa BKII0UTH Y MEDEXY XVBTeHHS, WO BIANOBYAAE TaHAAPTAM LIOAO eHEpri, BU3HaUeHIM BIANOBigHIM 3aKOHOABCTBOM. KiHL poBogjB
TOTDIGHO B30nI0BaTH Ha BAMOBIHY A0BKYHY. KONV KIHLBKyt €neXTpHHYX NPOBOLTB MIOKPHTI 0OBOM: BADI3aT KIHLBKI TIOKDHT| O70BOM, SHSTH 13075L{I0
A0BXUHOID BMM, MDKDITITIA MPOBIZ Y 3aTHCKHIE KOPOBLY — K7eMi. [IXeDEN0 XWBNeHHS i CBTATbHUK € IHTErpaTbHOI0 OfHMLIEI0. OKpeNi enemerTt He

Mnylb 1DaLJOBATH OKDEMO.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

Bupi6 mogwm €765 BCEDEANHI NDUMILLIEHD. N

PEKOM HAKLUI LLIOA0 EKCNNIYATALLII / OBC/TYTOBYBAHHA

TextiuHi poBoTn MPOBOAWTI NPt BIAIMKHEHOMY XHBAEHKI i NiCTs T0r0 5K BUDIO BUCTATHe. WACTUTM NWe M'AKOI0 Ta X010 TKaHMHOK. He

BUKODUCTOBYBAT XIMi4HuIX 33C0DIB UnLieHks. He HakpwaTw BUpOGY. 3abeaneuntu focryn MoBITPS. BUpib MoXe HArpiBaTuca 40 BUCOKOT
YBATA! IVBITHCS DEAHbO Ha CBITNOBIIE NPOMiHb Ai0ga/Aio4ie LED. Bupib 3abopoHeH eukopucrosysatu y

MICUS i3 WIKIATMBMMY YMOBaMy, Hanp., N, Bpya, BOga, BOAOTa, méfauu T0L0.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX MO3HAYEHD | CAMBO/IB

P1: HoMiHanbHa Hanpyra, yacrora.

P2: HomiHansHa noryxHicr.

P3: HomitansHuii ceimnosuii norik.

P4: 3a3HaqeHuii CaiTNOBIIE NOTIK BIAHOCUTLCA 0 BUKODHCTOBYBAHOTO JKepena CaiTna (CBITN0AI0BHHIA MOfyb).

P5: HoMiHaneHa TpuBanicib.

P6: Bupi6 signosisae Bumoram upektue €spocorosy (€C).

P7: Temnepatypa Konbopy.

P8: IHgexc konboponepegayi.

PY: 33XV Bij, NPOHMKHEHHS TBRPAUX NPEAMETIB Po3MipoM Giblwwm, Hix 1,0 M. 3axwcr Big Gpu3Kis Bogu

P10: 3ax¥cT Big, NPOHUKHEHHA TBEDAVIX NPRAMETiB PO3MipoM BinbutM, Hix 12uM.

P11 BMKDFM[TOByUb[ﬂ QMW BCRPEAVHI NPUMILEHD.

P12: Knac . BADIB, y KoMy 415 3aXWCTY Bif YaKeHHS eeKTPUIHUM CTDYMON, OKDiM OCHOBHOT 130114, BUKOPHCIOBYETbCA Nojgilika abo

nI0CHEHa 307,

P13: CMMBON 03Hauae, WO BUPIG MOXHa BTGHOBTOBTH Ta XCTITYTyBaTH Ha NIOBEDHI 3 HODMATbHUMM NApAMETDaNM 3aHMaHHS.

P14: CuMBON BI3HaYE MiHIMANbHY BIACTaHb MiX CBITWILHUKOM (I100 fXepena CaiTna) Bif Miclb i 0B eKTiB OCBITIEHHA

P15: Bupib Henpucrocosaxwii 4o ciBnpallj i3 3areMHiBayeM OCBITEHHS.

P16: Ky caititkg.

P17: Bupif He npUCIOCOBaHMTE 15 NOKPHTTS TePMOI30ASL|iiHIM MaTepianon

P18: Heo6xiaHo HeraiiHo 3aMiHTI TICHYTHIA KOBNAK, XPaH M 3axvCHe CKIo.

Heraiito npUnMHUTA eXCnyaraLito, SKILO 30BHILIS K0nba namnit Tpictiyna a6o po3gmnace.

P19: 3aMitTi fxepeno caitna Moxe nuwe keanidikosanuii cnewianicr (tinbkw cepsic Kanlux).

P20: 3MiHHe KOHTPOMbHE 06MaJHaHHS KiHLIeBUM KOPYICTyBayeM.

P21:Lleit npogykt MicTub fxepeno csitna knacy exeproedexTusHocti E.

P22: Ceprudikar BiATOBIAHOCTI, W0 NiTBePAXYE BIAMOBIZHICTS SKOCT! NPOAYKLIT 40 3aTBEPAXEHIX CTaHIAPTIB Ha TepuTopii MATHOT Colo3y.

P23: ToBap BIANOBIAAE BUMOTaM HOPMATVBHIX JOKYMEHTIE, L 3aCTOCOBYIOTLCS Ha TepuTOpii BenukobpUTaHii.

3AXUCT HABKOJINLIHLOIO CEPE%OBVILL‘A

Niknyidrecs npo uMcTory i 30BHIWHE CePEAOBMLLIE. PEKOMEHAYETbCA PO3AINATH BIRXOAM.

P24 e n03HaveHH3 BKa3yE Ha HEODXIAHICTb PO3AINAT BUKOPHCTaHE ENeKTDHUHE Ta eeKTPOHHe 06aAHaHKA. BADOGH 3 TakiM Mo3HaueHKAM

3a60DOHEHO BUKAZATA 40 3BAUAIIHOTO CMITTA 3 IHWAMM BIIXOZaMM MIJ 3arp030K0_ WTPagy. Taki BUPOOU MOXyTb CTDAUMHITA LIKOJY

HaBRONIUHbOMY CBPEAOBIALLY | 340POB'I0 NVOAMHH, L BDOGH NOTpebyiars cnewiabHoi GOpMA Nepepo6KM / pereHepaLi / 3HeWKOZXeHHS.

BUDOG 3 TaKithl MapKyBaHHAM NOBUKHI 33BATHCH Y TYHKI 360Dy BAKOPHCTAHOTO enexTp it

UI0A0 NYHKTIB 360py/rIpHIiMaHHS MOXHA OTPUMATH § MICLIEBUX OPFaHax Bnaay, abo NPOAABLLA 067ajHaHHS. BUKOPHCTaHE 06MagHaHHS MOXHA

7aKOX 110BEDHYT MOAABLIEBI  BUN3AKy MpWIBaHHS! HOBOTO BUPOGY, Y KINLKOCTI, IO He NIepeBMLLYE HOBOTO 06AGZHAHHA LIbOrO X BitgY.

BuligHaBe/ie ! nONOXeHHS! 0T Ha TepuTopil €poneiicekoro C0io3y. TS IHIMK AEPXaB Chij 3aCT0COBYBAT 3aKOHOMIONOXEHHS, D AikoTh Y

Jauit Ae%f(m. PEKUMEH[_g(MU megr'i{mm 10 HaLOr0 AUCTPUEI0TOPa Ha AaHilk TepiTOpii

3AYBAXEHHSA / BKA3IBKU

HeA0TpHMAHHS PEKOMEHAALT AGHOT HCTDYKLIT MOXe CIDHUUHUTW, HAND., NOXeXY, Ok, YPaxeHHs! eNEKTUHHIM CIpYMOM, TineCHi Tpaswit 1a

33BTH HUO i wKou. Jogarkosy L1040 NPOAYKTIB T0ProBoi Mapki Kanlux MOXHa OTpAMAT Ha

8e6-CTOPIHL: Www. Kanlux.com. Kanlux SA He Hece 11 33 HaoTigKu AaHoi iHCTpyKuyi. Komnais Kanlux SA 3anuwae

33 C060I0 NPABO BHOCATH 3MiHM B IHCTPYKLHO - NI0TOYHA BEPCIA 419 (KaUYBaHHA Ha CaiiTi www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy tkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.
MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Prie§ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavima turi atlikti asmuo turints atitinkamus

Jgalinimus. Visi darbai turi bt atliekami atjungus maitinimg. Btinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zidrék fliustracijas. PrieS pirmg

panaudogmg]e\k\a Lsmkmu, kaddgammys yra faisyKlingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu baidu elektrikai sujungtas. Prijungiamieji laidal

turi bat iSvediioti tokiu budu, kad nebaty galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio dalimis. Gaminys gali buti pm]un%las prie maitinimo

tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus ener%(eumus kokybés standartus. Laidy antgalius reikia izoliuoti tinkamu flgiu. Jei laidai turi

cinkuotus antgalius, atkirpkite laido antgalius, nuimkite 8mm ilgio laido izoliacifa, pritvirtinkite laida suspaudimo bloke. Maitinimo blokas ir

Sviestuvas tai mteiruula sistema. Paskigj elementai netinka dirbti atskirai.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gamlgsklrlas vartoli patalpy wd%e'

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinimg ir gaminiui atausus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy va\gmo

hn’emomq. Neuzdengti gaminio apdangalais. inti laisvg oro pritekéjimg. Gaminys gali jSilti iki padidintos temperatiros. DEMESIO
legalima jsiziréti | LED diodo/diody Sviesos pluosta. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos puz. dulkés, vanduo,

dregme, vil ra'(ulos Wé)aﬂ. N

VARTOJAMU ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali ftampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis Sviesos srautas.

P4: Nurodytas Sviesos srautas susijes su naudojamu viesos Saltiniu (LED modulis).

P5: Nominalioji veikimo trukmé.

P6: Gaminys alitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P7: Spalvy temperatira.

P8: Spalvy perteikimo indeksas.

P9: Apsauga nuo kiety kuiny didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.

P10: Apsauga nuo kiety kiny didesniy negu 12mm.

P11: Vartoti tik patalpy viduje.

P12: Il Klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elekiros smdgio priemonés apima be pagrindines izoliacijos, dvigubg arba sustiprint izoliacijg.

P13: Simbolis reiSkia, kad gaminys gali bati instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai degios mediiagos pagrindo.

P14: Simbolis reiskia minimaly atstumg kokj gali tureti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apSvieiamy viety ir objekty.

P15: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

] Seade vahetamatu valgusallikaga LED tiilipi diood/dioodid. Valgusallika vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele,
TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad
{imbrsukonna loonn'amused, naiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, jne.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vaimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Madratud valgusvoog on seotud kasutatud valgusallikaga (LED-moodul).

P5: Rating " i vastupidavus.

P6: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele.

P7: Vanvitooni temperatuur.

P8: Vanitooni edasi andmise koefitsient.

P9: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm. Kaitse veepritsmete eest.

P10: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.

P11: Kasutamiseks ainult ruumi sees.

PW% 11 Klass. Seade, kus kaitset elekiriloogi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud
isolatsioon,

P13 Margistatud siimbol téhendab, vaimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/, mis on normaalsest palevast materialist.

PW‘A‘ Malr)g\sta\ud stimbol maarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle va\gusea\hkasfknhladest ja objektidest, mida
valgustab.

P15: Toode ei ole sobitatud kaastddks valguse pimendajaga.

P16: Valgustusnurk.

P17: Toode ei ole sobitatud katmiseks termaisolatsiooni kattedga

P18: Tuleb otsekohe valjavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari vi ekraankatte, kaitse klaasi. Otsekohe IGpetada seadme
ekspluateerimist, kui lambi valispurk on pragunenud voi purunenud.

P19: LED-valgusallikat saab asendada ainult kvalifitseeritud personal (ainult Kanluxi teenindus).

P20: Loppkasutaja vahetatav juhtseade.

P21: See toode sisaldab energiatohususe Klassi E valgusallikat

P22: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumi.

P23: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITSE

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijédtmete segregatsiooni
P24: See margistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel visil margjstatud, trahvi hvardusel,
el tohi valjavisata tavalisse prilgikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tenvisele, nad
nduavad erilist imbertodtlemist / taaskasutamist / ringlussevotu / kdrvaldamist. Tooted sel visil marg\slaludézeavad olema dra antud kasutatud
0 eavet o kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus voimud voi selliste seadmete edasimiiijad. Kasutatud seadmeid vib tagastada ka milijale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid
ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu
piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke igusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust votta oma
toote turuﬁ?%ggtmehiwkonnas‘,
MARKU / NAPUNAITED
Kaesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, véivad pahjustada naiteks tulekahju, péletushaavu, elekirilcoki, fiitsilsi vigastusi ja muid
kah«us\usw nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot |eiate veebil: www.kanlux.com.
Kanlux AS ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinni isest siin toodut j Firma Kanlux
SAjatab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.




KATRO V2LED

KATRO V2LED
ROUNDA V2LED
JEN/ Notinduded / DE/ Nichtim Set enthalten /FR/ Non inclus /NIL/
Niet inbegrepen /1T/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/
Neni soucasti sady /SK/ Nie je sicastou balenia /HU/ A késtlet nem
tartalmaza /RO/MD/ Nu este inclus in set /SI/ Niv setu /BG/ He
Bkniouen 8 komniekia /RU/BY/ Her 8 koumnexie /UA/ Hemae B
xoumnnexti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta /EE/ Ei ole
komplektis.
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ROUNDA V2LED

220-240V~
50Hz

JEN/ Notinduded / DE/ Nichtim Set enthalten /FR/ Non inclus /NIL/
Niet inbegrepen /1T/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/
Neni soucésti sady /SK/ Nie je sticastou balenia /HU/ A késtlet nem

tartalmaza /RO/MD/ Nu este inclus in set /SI/ Niv setu /BG/ He
@ BknioueH 8 kommnekia /RU/BY/ Her & komnnekie /UA/ Hi

IEMdE B
xoumnnexti /LT/ Néra rinkinyje /LV/ Nav ieklauts komplekta /EE/ Ei ole
komplektis.
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